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EONIKEX EZETAZEIZ 2015

TetxpTtn, 27 Mxtov 2015
OEQPHTIKH KATEYOYNZH ' AYKEIOY

AATINIKA
AlKEMENO

Al. Na peta@odoete 0T0 TETEADL0 0AG TR TTAQAKATW ATOOTIATHUATA.

Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem.
Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere
solebat «Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum intellexi, quos fidos
amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteram».

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset,
cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit edoque velut forte
elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam
obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium.

Movadeg 40

META®PAZH
Al.

AvTO 10 MAEAdeLY A TTIAQAKIVNOE KATIOLOV TATIOVTOT] Vo dAEEL O¢€ (£va) KOQAKL
oV 00 XaeTlopo. I'ia ToAD ko pataia komale (E60evE TOV KOTIO TOV) k&AOe POOX
TLOL TO TTOVAL dev amavtovog, o tamovtong ovvrOile va Aéet «Kolpa otov koo pov!»
(«€xaoa TO AADL KAl TOV KOTIO HOL»).

Av opwg tuxala, omwg ovpPatvel cvvnOwg, xadoovv v efovola, TOTE yivetat
AVTIANTITO 000 LTMEEAV OTEQNUEVOL amo @idovg. Avto elval mov Aéve Ot eime o
Tapkvviog 6tav Nrav e€oplotog: «Tote katdAaPa molovg elxa motovg @idovg (kat)
TIOLOUG ATILOTOVG, OTAV T OEV UTIOQOVOR V' AVTATIOOWOW TN XAQT) OUTE OTOUG HEV OVTE
0ToUG d¢€ (0UTE Oe eKELVOUS OUTE O AVTOVG)».

H Tlogkia, n ovCvyoc tov Boovtov, dtav éuabe to ox€dlo tov avdoa g va
doAogovrjoet tov Kaioapa (ywx tm doAogovia tov Katoapa), (rtnoe éva Evodpt
(HaxapdKL) pavikiovplota Tdxa Y vo koPel Ta voxla (Tng) Kat AUTOTOAVHATIOTNIKE

QOHZH
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K avtd, emedr) g yAlotonoe dn0ev katd toxn. Emerta o Boovtog, agpov kAnOnke ano
TIC KQAVYEG TV VTUQETOLOV OTNV KQEPATOKAaQ, NADe Yix va T HAAQOEL, €TTELDN
Taxa elxe kKAéper TNV TéX VN TOL HAvIKIOLLOTAL.

IMAPATHPHZH B1.

Bla. Na yoaypete tovg tvmovg mov Cnrovvtat Yix kKabepila amo Tig magakdtw AEEELS:
parem: TNV Q@ALETIKN VKOV aplOHoL 070 dL0 Yévog
diu: tov cvykLTiKO BaOpo
inopes: 1 yevikn TANOvvTKoL aplOpov oo Lo Yévog
hoc: Vv ovopaotiky) TANOLVTIKOL aELOHOV 0TO OLdETEQD YEVOS
quos (to 10 070 Ke(HEVO): TNV APALQETIKT] VKOV aQlOpov oto OnAvio yévog
neutris: TNV OVOUAOTIKT] EVIKOU AQLOOV 0TO AQOEVIKO YEVOS
cultellum: Tnv ovopaotikr) mAnOuvvtikov aptOuov
unguium: Vv kAnTucr] TANOLVVTIKOU AQlOUOV
se: 1 doTIKN evikKoL aplOuoy 0To ' MEOCWTO
eam: Tr YeVikn evikov aglOpov oto do yévog
Movadeg 10

B1p. «Id exemplum sutorem quendam incitavit»: va petagéoete Tic Aéfelg g
TIAQATIAVQW TIEOTACTC OTOV AAAOV aLOUO.
Movadeg 5

ATTANTHZH

Blo.

parem: pari

diu: diutius
inopes: inopum
hoc: haec

quos (1o 1o oto kelpevo): quo (qui)
neutris: neuter
cultellum: cultelli
unguium: ungues
se: mihi

eam: eius

B1p.
Ea exempla sutores quosdam incitaverunt (incitavere).

QOHZH
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IMAPATHPHZH B2.

B2. Na yodyete tovg tVOMOLG TOL CnToLVTAL Yx KaBévav amd Tovg TMAHQAKATW
ONMATIKOVG TUTIOVG:

doceéret: T0 COUTIIVO OTNV APALQETIKT)

respondébat : tn) dotukr) Tov yepovvdiov

solebat: ) yevur) mAnOuvTiko aplOpov TG pHeToXNg eveoTwTa 0T0 ONAVKO YEVOC
perdidi: To a’ evikd MEOOWTO TNG VTTOTAKTIKIG EVEOTWTA OTNV D pwvr)

fit: To yepouvdLakO 0TV OVOHAOTIKN EVIKOV OO0V 0TO AQTEVIKO YEVOG

ceciderunt: tn dotikn} TANOLVVTIKOV AELOLOV TG pHeToXN)C HEAAOVTA 0TO OVLOETEQO YEVOG
fuerint: to Y’ mANOLVTIKO TOOOWTIO TNG TTEOOTAKTIKTG HEAAOVTA

dixisse: 10 a' TANOLVTIKO TEOCWTTO TNG VITOTAKTIKNG TTAQATATIKOV TNV AAAN Qv
ferunt: to y' evikd MEOOWTO TNG OQLOTIKNG EVEOTWTA OTNV DX pwvn

referre: o0 3’ evikd MEOOWTO TNG TEOOTAKTIKIG EVEOTWTA OTNV AAAN QwVN
interficiendo: to0 B’ evikO TEOCWTO NG TEOCTAKTIKIG EVECTWTA OTNV AAAN QwVT)
cognovisset: 0 ' TANOVVTIKO TEOOWTIO TNG 0QLOTIKTG HEAAOVTA OTNV DX PV
elapso: to y' mANOLVTIKO TTEOOWTO TG VTTOTAKTIKTG TAXQATATIKOU

resecandorum: To y' &vikd MEOOCWTO TNG OQLOTIKNG OLVTEAEOUEVOL HEAAOVTA OV
AAAT) v

obiurgandam: To ATMAQEUPATO TOL TAQAKELEVOL OTNV AAAN PV

Movadeg 15

ATTANTHZH

B2.

doceret: doctu
respondébat : respondendo
solébat: solentium

perdidi: perdam

fit: faciendus

ceciderunt: casuris

fuerint: sunto

dixisse: diceremur

ferunt: fert

referre: referre
interficiendo: interfice
cognovisset: cognoscetis
elapso: elaberentur
Resecandorum: resecuerit
obiurgandam: obiurgavisse

QOHZH
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TMAPATHPHZH I'1.

INoa. «vocatus»: va avaAvoete 1t petoxn) o0& devTeEVOLOA XQOVIKN) TIEOTAOT),
ELOAYOUEVT] HE TOV XQOVIKO oUVOeoUo postquam (povdda 1) kat va atrtioAoynoete tnv
EKPOQA TNG (LOVADES 2).

Movadeg 3

I'1B. «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem»: va petatpéPete tov mA&yLo Adyo
o€ V0.
Movadeg 3

I'ly. «Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va petatoéete tov evOV Adyo
o€ MAdy1o, pe eEdptnon ano to «Homines dicunt».
Movadeg 3

I'1d. «quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadiaxtvnicoete TV MEOTAOT)
avtikabotwvtag 1o orjua ferunt pe to orjua fertur. Na emipépete Tic amagaltnteg
aAAayég (Hovadeg 4) kat va TG attioAoyroete (LOVAdEG 2).

Movadeg 6

ATTANTHZH

I'a.

vocatus = postquam (Brutus) vocatus est.

H devtepevovoa xQOVIKY] TQOTAOT EKPEQETAL [LE OQLOTLKT), ETIEWDN) eKPOALEL TEAET) IOV
EVOLAPEQEL LLOVO ATIO XQOVIKT) ATIOYT), TAQAKELUEVOL KAl ONAWVEL TO TIOOTEQOXOOVO OTO
TaQeAOOV.

I'1p.
«Quos fidos amicos habui?»

I'ly.
Homines dicunt Porciam, Bruti uxorem, cultellum tonsorium poposcisse.

I'15.

«quod Tarquinius dixisse fertur exulans»

Emeidn] 1o onua «fertur» etvat mabntko, AexTikd kol MEOOWTUKO TO VLTOKE(EVO
«Tarquinius» tov €WWKOV anapepPaToL «dixisse» TOetTAL 08 OVOUAOTIKT) TTTWON (AQOT
TOL AATIVIOHODU TOV EDKOV ATIAQEUPATOV).

QOHZH
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MAPATHPHZH 2

INa. «Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem

salutationem»: va avadlatvnwoete TNV MEEOOO AVTIKAOIOTOVTAC TO ONHUA TNG
Kvolag mEdTaong incitavit pe to orjua incitat. Na mpofeite otnv anagaitnt) aAdayn
(Hovdda 1) kat va v attoAoynoete (LOVADEG 2).

Movadeg 3
I'2B. «Quodsi forte cecidérunt, tum intellegitur»: va petatoéete tov vTOOeTKO AdYO
£T0L WoTe va ekPEAleTal avTiOeon TEOG TNV MEAYUATIKOTITA &) OTO TIAQOV (HOVAdeC
2) kat B) oto maxpeABOV (LoVAdeG 2).

Movadeg 4
I'2y. «Brutus ad eam obiurgandam venit»: va amodwoete pe T€00EQLS TEOTIOUG TOV
VTTOYQAHUULOUEVO TIQOODLOQLOHO TOL OKOTIOU (V& UNV artodo0el e TeAKT) peTox)).

Movadeg 8

ATTANTH2H

I2a.

Id exemplum sutorem quendam incitat, ut corvum doceat parem salutationem.

H devtepevovoa PouAntikn) ekpépetal pe vTOTAKTIKY] eveotwta (doceat), emewdn to
ofua eEdptnong (incitat) etvat aEKTKOU XQOVOUL (eVEOTWTAG).

I'2p.
YroOeon avtiOeon mEOG TNV MEAYHATIKOTNTA:
a) maEov: «quodsi forte caderent, tum intellegeretur»
B) mapeABOV: «quodsi forte cecidissent, tum intellectum esset»
I2y.
e TeAwr) meotaon: Brutus venit ut eam obiurgaret.
e Avagoown-teAwkn mpootaon: Brutus venit qui eam obiurgaret.
e Yovumivo oe -um: Brutus eam obiurgatum venit.
e causa (gratia) + yepovvdlo: Brutus eam obiurgandi causa (gratia) venit.
causa (gratia) + yepovvdlako (VTOXEEwWTIKN) YeQOLVOWKT) €AEM):  Brutus eius
obiurgandae causa (gratia) venit.

QOHZH
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AZEIOAOI'HXH

Ta mEOG peTAPEAOT) KEIHEVA TTEOEQXOVTAL ATLO TIG ddAKTIKEG evoTnTEG (29, 44, 49)

Tov OX0AlkoU eyxewpwiov. To oUVOAO TwWV YOAUUATIKWV KAL OCUVTAKTIKWV
EQWTNOewV O0TNnEiletal ot OewEia TOV TXOALKOU £YXELQLOIOV AMAITWVTAGS, OUWG,
TN OULVVOVACTIKN] KAVOTNTA TwVv paOntwv. Ol OUVTIAKTIKEG TAQATNQENOELS
nEOUMOOETOVV EMAPKT) TTOOETOLUACLA TV VTTIOYTPILWV.

QOHZH



